
A2.2.1 Fare la valigia 
Faire sa valise

 

Per preparare bene la valigia, è utile fare una lista e seguirla. Per risparmiare spazio, puoi
arrotolare i vestiti e mettere piccoli oggetti nei calzini o nelle scarpe. Nel bagaglio a mano è
meglio usare contenitori piccoli per le creme solari. Per la spiaggia, un pareo è migliore di
un telo grande: è leggero e occupa meno spazio.

Pour bien préparer la valise, il est utile de faire une liste et de la suivre. Pour gagner de la place, tu peux rouler
les vêtements et mettre de petits objets dans les chaussettes ou dans les chaussures. Dans le bagage à main, il
vaut mieux utiliser de petits contenants pour les crèmes solaires. Pour la plage, un paréo est meilleur qu’une
grande serviette : il est léger et prend moins de place.

1. Come si possono proteggere orologi e oggetti delicati in valigia?

a. Mettendoli dentro i calzini b. Lasciandoli in tasca ai pantaloni 

c. Avvolgendoli nell'asciugamano d. Chiudendoli in una scatola di scarpe vuota 
2. Perché è consigliato arrotolare pantaloni e magliette?

a. Perché così occupano meno spazio b. Perché così sono più eleganti 

c. Perché così si asciugano più in fretta d. Perché così non serve la valigia 
3. Qual è il vantaggio del pareo rispetto al telo mare?

a. È più grande e copre meglio b. È più pesante e tiene più caldo 

c. È leggero, poco ingombrante e stiloso d. È più economico ma molto rigido 
1-a 2-a 3-c

 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Alice e Maurizio preparano la valigia prima delle vacanze al mare
Alice et Maurizio préparent la valise avant les vacances à la mer

Maurizio: Hai già preparato la valigia per la partenza? (Tu as déjà préparé la valise pour le départ ?)

Alice: Devo metterci ancora l'asciugamano e il
costume da bagno. 

(Je dois encore y mettre la serviette et le maillot de
bain.)

Maurizio: Non dimenticare gli occhiali da sole e la crema
solare. 

(N’oublie pas les lunettes de soleil et la crème
solaire.)

Alice: Hai ragione, forse è meglio portare anche un
cappellino. 

(Tu as raison, il vaut peut-être mieux emporter aussi
une casquette.)

Maurizio: Brava, così almeno evitiamo di scottarci in
spiaggia. 

(Bien joué, comme ça au moins, on évite de prendre
des coups de soleil sur la plage.)

Alice: Tu invece hai preso la macchina fotografica? (Et toi, tu as pris l’appareil photo ?)

Maurizio: Sì, devo solo trovare il caricatore. (Oui, je dois juste trouver le chargeur.)

Alice: Perfetto. Cos'altro potrebbe mancare nei
bagagli? 

(Parfait. Qu’est-ce qui pourrait encore manquer
dans les bagages ?)
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Maurizio: Le cuffiette, così possiamo ascoltare un po' di
musica durante il viaggio. 

(Les écouteurs, comme ça on peut écouter un peu de
musique pendant le voyage.)

Alice: Sì, le ho già messe nello zaino stamattina. (Oui, je les ai déjà mis dans le sac à dos ce matin.)

Maurizio: Bene, direi che ci siamo allora, no? (Bon, je dirais que c’est tout, non ?)

Alice: Aspetta, stavo per dimenticare il pigiama,
come sempre. 

(Attends, j’allais oublier le pyjama, comme toujours.)

Maurizio: Almeno stavolta te lo sei ricordata in tempo. (Au moins, cette fois, tu t’en es souvenue à temps.)

Alice: Ok, allora possiamo chiamare il taxi. (OK, alors on peut appeler le taxi.)

1. Quali oggetti Alice deve ancora mettere in valigia all'inizio del dialogo?

a. Il pigiama e le cuffiette b. La macchina fotografica e il caricatore

c. L'asciugamano e il costume da bagno d. La crema solare e gli occhiali da sole
2. Dove ha messo Alice le cuffiette?

a. Nella borsa del mare b. Nello zaino

c. Nel portafoglio d. Nella valigia
1-c 2-b
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